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Na osnovu clana 64 stav 2 tacka 9 Statuta Univerziteta Crne Gore, au vezi sa clanom 33 i 34 
Pravila doktorskih studija, Vijece Filoloskog fakulteta na sjednici oddanoj 24. jula 2020. 
godine, utvdilo je 
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I 
Prijava teme doktorske disertacije Primjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u 
neanglofonom akademskom kontekstu na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja, 
kandidata mr Stefana Bulatovica, ispunjava formalne uslove za nastavak procedure. 

II 
Predlaze se sastav komisije za ocjenu podobnosti teme i kandidata rnr Stefana Bulatovica pod 
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1. Prof. dr Igor Lakic, Filoloski fakultet UCG, predsjednik, 
2. Doc. dr Marijana Cerovic, Filoloski fakultet UCG, clan, 
3. Prof. dr Milica Vukovic Stamatovic, clan (mentor). 
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PRIJAVA TEME DOKTORSKE DISERTACIJE 

Master studije: 
:M.A. (Research Master): University of Groningen, Faculty of Arts, 
2014; srednja ocjena: 8 (ekvivalentno ocjeni A) 
Specijalisticke studije 1: 
Spec. Art: Univerzitet Cme Gore, Filozofski fakultet, 2009; srednja 
ocjena: 9,25 
Specijalisticke studije 2: 
Spec. App: Univerzitet Cme Gore, Institut za strane jezike, 2009; 
srednja ocjena: 9,13 
Osnovne studije: 
BA: Univerzitet Cme Gore, Filozofski fakultet, 2007; srednja ocjena: 

10 
2017 - danas: Tumac za engleski jezik 
2015-2018: UNHCR, Saradnik za komunikacije i javno informisanje 
2014-2018: Univerzitet Cme Gore, Filoloski fakultet: Honorarni 
saradnik u nastavi za engleski jezik 
2013-2013: VU University Amsterdam: Reserach Intern 
2012-2012: UNHCR: Asistent za operativne poslove 
2009-2010: Ministarstvo evropskih integracija: prevodilac/lektor 
odgovora na Upitnik Evropske komisije (cmogorski- engleski) 
2008-2012: Univerzitet Cme Gore, Institut za strane jezike: 
Honorarni saradnik u nastavi · 
Bulatovic, S. (2019). The role of orthographic and phonetic 
disrnnces in mutual intelligibility between Montenegrin and Bulgarian. 
Logos & Littera: Journal of Interdisciplinary Approaches to Text 6(1 ), 49-66, 
DOl: https: //doi.org/1 0.31902/LL.2019.6.1.3. 

Bulatovic, S., Schiippert, A., & Gooskens, C. (2019). Receptive 
multilingualism vs. ELF: How well do Slovenes understand Croatian 
compared to Croatian speakers' English?. Journal of English as a Ungua 
Franca 8(1), 37-65. DOl: https://doi.org/10.1515/jelf-2019-2005. 
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Bulatovic, S. (2014). Lingua franca vs. lingua receptiva: Does English 
always work better?. MA thesis (mentori: Anja Schiippert & Charlotte 
Gooskens). Groningen: University of Groningen. 

Bulatovic, S. (2012). Nove slivenice u engleskom jeziku
jednokratne tvorevine ili konsolidovani neologizmi? Zbomik radova sa 
Druge konftrencije DPLCG ,,Mi oje:jku,je:jk o nama'~ Podgorica: 
Drustvo za primijenjenu lingvistiku Crne Gore. 

Pri.mjena koncepta engleskog jezika kao lingua franca u neanglofonom 
akademskom kontekstu na primjeru cmogorskog visokog 
obrazovanja 

Applying the concept of English as a lingua franca in a non
Anglophone academic context: the case of Montenegrin higher 
education 

Tekst disertacije ce se pisati na engleskom jeziku, u skladu sa 
Pravilima doktorskih studija (Clan 11 stav 2). 

~~~~~~~~~~~~~~ 

Ovo isttazivanje se mogucnost:ima primjene koncepta engleskog jezika kao lingua franca 
(ELF) u nastavi na engleskom jeziku na primjeru cmogorskog visokog obrazovanja. Koncept 
ELF, koji predstavlja upotrebu engleskog jezika kao sredstva komunikacije izmedu govomika 
razliCitih maternjih jezika, do sada je cesto izostavljan u istrazivanjima engleskog kao jezika 
nastave u razlicitim akademskim kontekstima. Ovo isttazivanje ima za cilj da kroz eksperimentalni 
pristup ispita da li podizanje svijesti govomika 0 nacinima upotrebe engleskog u svrhu 
interkulturne komunikacije moze poboljsati stavove studenata i pragmat:icke sposobnosti 
nastavnika prilikom izvodenja nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom 
konktestu. Isttazivanje se temelji na kritickoj teoriji jezika (Fairclough 1992 i 1995), kojom se 
problematizuju ustolicene jezicke norme i ideologije, a sve u cilju kritickog sagledavanja upotrebe 
engleskog jezika u nastavi od sttane neizvomih govomika. BuduC:i. da se sprovodi u kontekstu 
crnogorskog visokog obrazovanja, istrazivanje ce putem kvantitativnih i kvalitativnih metoda na 
sveobuhvatan nacin takode prui:iti uvid u stavove i potrebe crnogorskih studenata i nastavnog 
osoblja u pogledu realizacije nastave na engleskom jeziku, sto ce moCi da poslui:i kao osnova za 
kreiranje sttategije uvodenja engleskog kao jezika nastave na ustanovama visokog obrazovanja u 

Gori. 

Tokom posljednje decenije, engleski jezik se sve vise korist:i kao jezik nastave na unverzitet:ima 
sirom Evrope i svijeta. Kontinuirani rast nastave na engleskom jeziku u evropskom visokom 
obrazovanju podstaknut je afinnacijom programa razmjene kakav je Erasmus i dodatno ojacan 
prihvatanjem nacela Bolonjske deklaracije (Coleman 2006, Doiz et al. 2013, Bjorkman 2016). 
Prema istrazivanju koje su sproveli Wachter & Maiworm (2014), izmedu 2007. i 2014. godine, 
broj studijskih programa u Evropi koji se realizuju na engleskom jeziku porastao je sa 2.839 na 
cak 8.089, a Cini se da ce se takav trend zadrhti i u doglednoj buducnosti. s druge sttane, na 
ustanovama visokog obrazovanja u Cmoj Gori nijedan studijski program se jos uvijek ne izvodi 
na engleskom jeziku, sa izuzetkom Studijskog programa za engleski jezik i knjiZevnost, a slicna 
situacija je i na drugim univerzittima u regionu Jugoistocne Evrope. Uvodenje nastave na 
engleskom jeziku postavljeno je kao jedan od prioriteta Vladine Sttategije razvoja visokog 

· · Gori · · · .. Univerziteta Cme Gore za 
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period 2016-2020, a dodatno naglaseno u nedavno usvojenoj Strategiji razvoja Univerziteta Cme 
Gore 2019-2024. 

Uprkos tome sto se na cmogorskim univerzitetima, ukljucujuci i Univerzitet Cme Gore, vee dugo 
primjenjuje Bolonjska deklaracija, ciji je jedan od ciljeva povecanje mobilnosti studenata, broj 
dolaznih studenata sa evropskih univerziteta je zanemarljiv. Jedan od razloga za to moze biti 
nepostojanje programa na engleskom jeziku, pa se za studente na razmjeni organizuje iskljuCivo 
mentorska nastava. To predstavlja znacajnu prepreku intemacionalizaciji, ali i boljem 
medunarodnom pozicioniranju cmogorskih univerziteta, buduCi da su neka istrazivanja (npr. 
Hultgren 2017) pokazala da je rangiranje univerziteta usko povezano sa obimom koriscenja 
engleskog kao jezika nastave. 

Kao sto ukazuju dosadasnja istrazivanja, uvodenje engleskog jezika u nastavu je vrlo kompleksan i 
delikatan proces. Iskustva sa brojnih univerziteta su pokazala da ukoliko se engleski jezik u 
nastavu uvede bez temeljne analize postojeceg stanja, pazljivog planiranja i odgovarajucih 
mehanizama podrske, to moze dovesti do ozbiljnih izazova u realizaciji nastavnih programa na 
engleskom (Klaassen 2003). Da hi se engleski kao jezik nastave uspjesno implementi.rao, potrebno 
je sprovesti sistematsku analizu jezicke politike, procijeniti potrebe studenata i nastavnika, 
prilagoditi studijske programe i nastavne planove, te adekvatno pripremiti sve cinioce. Kako 
navode Doiz et al. (2013), svaki obrazovni kontekst ima svoje specificnosti, zbog cega je 
istrazivanje svakog pojedinacnog konteksta opravdano i svrsishodno, kako bi se na osnovu 
konkretnih nalaza formirala odgovarajuca jezicka politika u pogledu realizacije nastave na 
engleskog jeziku. 

U istrazivanjima vr5enim u razlicitim nacionalnim kontekstima (npr. Doiz et al. 2011, Drljaca 
Margie & Vodopija-Krstanovic 2015) utvrdeno je da je jedan od glavnih izazova za uspjdno 
sprovodenje nastave na engleskom jeziku bojazan nastavnog osoblja i srudenata da njihove 
kompetencije iz engleskog jezika nijesu na odgovarajucem nivou. Tradicionalno, vjdtine 
engleskog jezika mjere se u odnosu na izvomog govomika, pri cemu se odstupanja od 
standardnog engleskog jezika obicno smatraju preprekom uspjdnoj komunikaciji. Medutim, 
empirijska istrazivanja tokom prethodne dvije decenije (npr. Jenkins 2000, Seidlhofer 2009, 
Hiilmbauer 2009, Bjorkman 2010, Cogo & Dewey 2012 i mnogi drugi) ubjedljivo pokazuju da su 
za efikasnu komunikaciju na engleskom jeziku elementi poput razumljivosti, prilagodavanja 
sagovomiku, diskursnog repertoara, te interkulturne kompetencije mnogo vazniji od strogog 
postovanja nonni izvomih govomika. To se takode odnosi i na interakciju u akademskom 
kontekstu, gdje se efikasnost komunikacije na engleskom mnogo vise ogleda u pragmatickim nego 
u lingvistickim kompetencijama, posebno kroz strategije signaliziranja vaznosti, eksplicitnosti, 
ponavljanja i slicno (Bjorkman 2010, 2011 i 2013, Mauranen 2012). 

Ovi empirijski dokazi predstavljaju osnovne postulate fenomena engleskog jezika kao lingua franca 
(ELF), koji podrazumijeva upotrebu engleskog kao sredstva komunikacije izmedu govomika 
razliCitih matemjih jezika, pri cemu je taj jezik najcesce i jedini vid sporazumijevanja (Seidlhofer 
20"11). U takvoj vrsti interakcije izmedu govomika razlicitih matemjih jezika, norme izvomih 
govornika, ukljucujuCi fonoloska pravila, leksicko-gramaticku preciznost i anglofonu pragmaticku 
kompetenciju, nijesu presudne za uspjdnu komunikaciju, vee upravo gorenavedeni aspekti. 
Medutim, usljed evrsto usadenog misljenja da norme komunikacije na engleskom treba da 
odreduju izvorni govornici (up. Widdowson 1994), te nedostatka svijesti o ovom konceptu, 
mnogi nastavnici i studenti imaju pogrdna ocekivanja o tome kako uspjdna upotreba engleskog 
jezika treba da izgleda, sto cesto rezultira manjkom samopouzdanja kod nastavnika/ studenata i 
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negativnim stavovima prema nestandardnoj upotrebi jezika, iako to u nacelu ne predstavlja 
prepreku u komunikaciji (v. Ljosland 2011, Kuteeva 2018). Takode, neka istraiivanja (npr. 
Kuteeva & Airey 2014) ukazuju na to da i medu studentima razlicitih akademskih disciplina mogu 
postojati razlike u stavovima prema upotrebi engleskog jezika od strane neizvornih govornika. 

I pored toga sto engleski kao jezik nastave predstavlja tipicnu situaciju u kojoj ucestvuju govornici 
iz razlicitih lingvokulturoloskih zajednica, istrazivanja engleskog kao jezika nastave kroz prizmu 
koncepta ELF i interkulturne kompetencije su jos uvijek u povoju. Iako neki strazivaCi (npr. 
Murata & Iino 2018) smatraju da je za uspjdnu upotrebu engleskog kao jezika nastave neohodno 
razviti svijest o prirodi komunkacije izmedu govornika razlicitih matemjih jezika i razliCitih 
kulturoloskih osobenosti, do sada nijedna studija nije empirijski ispitala da li razvijanje 
interkultume kompetencije i svijesti o konceptu ELF u visokom obrazovanju dovodi do boljih 
stavova prema upotrebi engleskog jezika u nastavi od strane nematemjih govornika, a samim tim i 
i do uspjesnije realizacije nastave na engleskom jeziku. Upravo ce ovo istrazivanje pokusati da 
kroz eksperimentalni pristup osvijetli ovaj prepoznati nedostatak u naucnom znanju, i to kroz 
prirnjenu kriticke teorije jezika (critical language study) i kriticke analize diskursa (critical discourse 
analysis) Normana Ferklafa (Fairclough 1992, 1995), kojom se problematizuje pojam prikladnosti 
u jeziku, kreira kriticka svijest prema standardnim jezickim normama i razvija tolerancija prema 
vari.aci"ama u ·ezicko· u otrebi, osebno u interkultumo· komunikaci"i. 

~77~~~~~~~~~~~~~ 

Cilj ovog istrazivanja jeste da ispita razliCite naCine primjene nacela engleskog jezika kao lingua 
franca u nastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu na primjeru 
cmogorskog visokog obrazovanja, a sve radi poboljsanja efikasnosti nastave na engleskom jeziku. 

Na osnovu nap.rijed izlozenih teo.rijskih razmatranja, au skladu sa metodologijom drustvenih 
nauka (Creswell2009), ovo istrazivanje pokusace da odgovori na sljedeca istrazivacka pitanja: 

IP 1: Da li k.riticka svijest o upotrebi engleskog kao lingua franca dovodi do pozitivnijih stavova 
prema nastavi na engleskom jeziku koju izvode neizvorni govornici? 

IP 2: Da li svijest o upotrebi engleskog kao lingua franca pozitivno utice na repertoar pragmatickih 
strategija predavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku? 

IP 3: Da li postoje razlike u stavovima prema nastavnicima koji nijesu izvorni govornici engleskog 
medu studentima iz razliCitih akademskih oblasti? 

IP 4: Koje su implikacije stavova, uvjerenja i ocekivanja studenata, nastavnika i drugih Cinilaca u 
cmogorskom visokom obrazovanju na upotrebu engleskog jezika kao lingua franca u nastavi? 

ImajuCi u vidu istrazivacka pitanja, u ovom istrazivanju polazimo od sljedecih hipoteza: 

Hl: Upoznavanje sa konceptom ELF vodi ka uspjdnijoj nastavi na engleskom jeziku i 
pozitivnijem odnosu studenata prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaca koji 
nijesu izvorni govornici engleskog jezika. 

H2: Kriticka svijest o upotteL.i engieskog kao lingua franca dovodi do pozitivnijih stavova prema 
nastavi na engleskom jeziku koju izvode neizvorni govornici. 

H3: Svijest o upotrebi engleskog kao lingua franca pozitivno utice na repertoar pragmatickih 
strategija predavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku. 

H4: Nastavnici, studenti i ostali cinioci imaju razlicite stavove, uvjerenja i ocekivanja u pogledu 
upotrebe engleskog jezika kao lingua franca u nastavi, pri cemu ti stavovi, uvjerenja i 
ocekivanja imaju kljucnu ulogu u realizaciji nastave na engleskom jeziku u neanglofonom 
kontekstu. 
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Kako hi se na sveobuhvatan naCin odgovorilo na istrazivacka pitanja, ova studija imace 
eksplorativnu i eksperimentalnu komponentu. K.ada je u pitanju eksplorativni clio istrazivanja, 
putem kvantativnih i kvalitativnih metoda osvijetlicemo predmetni obrazovni kontekst na 
primjeru Univerziteta Cme Gore, posebno u pogledu stavova nastavnika i studenata prema 
izvodenju nastave na engleskom jeziku. K.ao sto ukazuju Doiz et al (2013), svaki obrazovni 
kontekst ima svoja specificna obiljezja, zbog cega su istraZivanja svakog konteksta ponaosob 
neophodna da bi se razumjela sociolingvisricka stvamost u kojoj se engleski jezik upotrebljava kao 
sredstvo nastave. Podaci za potrebe istraZivanja hie prikupljeni putem upitnika, koji ce se sastojari 
od najmanje 20 pitanja o dosadasnjim iskustvima sa nastavom na engleskom jeziku, ocekivanjima 
u pogledu izvodenja nastave na engleskom i percepciji intemacionalizacije. Upitnici ce biri 
prilagodeni svakoj od grupa, pace jedan biti namijenjen nastavnicima, a drugi studenrima. 

Specificne potrebe i uvjerenja nastavnika i studenata u vezi sa nastavom na engleskom jeziku, 
ukljucujuCi odnos prema normama standardnog engleskog jezika, bice utvrdeni pomocu 
polustruktuiranih intervjua i fokus grupa. Pored toga, tokom istrazivanja bice ispitani i stavovi 
studenata na razmjeni u pogledu nastave na engleskom jeziku u cmogorskom visokom 
obrazovanju, takode putem individualnih polustruktuiranih intervjua. Ovim pristupom ce se 
omoguciri dubinski uvid u ne tako ocigledne jezicke ideologije i identitete nastavnika i studenata u 
pogledu upotrebe engleskog jezika u akademskom kontekstu koji do sada nikada nije realizovao 
nastavu na engleskom jeziku. 

Eksperimentalni clio istrazivanja bice usredsreden na ispitivanje razliCitih nacina primjene nacela 
koncepta ELF u nastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Kako bi 
se empirijski ispitalo da li razvijanje kriticke svijesti o upotrebi engleskog kao lingua franca 
pozitivno utice na stavove prema predavacima koji izvode nastavu na nematemjem engleskom 
jeziku, bice sproveden eksperiment sa studentima Univerziteta Cme Gore, koji ce biti podijeljeni 
u dvije grupe - eksperimentalnu i konttolnu, od kojih ce svaka brojati po najmanje 20 studenata. 
Eksperimentalna grupa ce pohadari interaktivnu radionicu na temu koncepta ELF i interkultume 
komunikacije, ciji ce cilj biti podizanje kriticke svijesti studenata 0 realnoj upottebi engleskog 
jezika u susretima sa govomicima razliCitih matemjih jezika. Radionica ce biti realizovana tokom 
jedne radne sedmice i bice podijeljena u tri sesije od po 90 minuta, a temeljice se na pedagoskim 
metodama podizanja svijesri (v. Schluer 2016) i kritickoj teoriji jezika (Fairclough 1992). S druge 
sttane, kontrolna grupa nece imati takvu obuku. Ucesnici iz obje grupe potom ce odslusari 
snimljeno predavanje nastavnika Ciji matemji jezik nije engleski, nakon cega ce im biti dat upitnik 
na osnovu kojeg ce se ispitati njihovi stavovi prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaca 
ciji matemji jezik nije engleski. Pitanja u upitniku bice formulisana u vidu Likertove skale kako bi 
se kasnije mogla analizirati uz pomoc statistickih metoda. Ocekuje se da ce rezultati pokazati da li 
kriticka svijest o konceptu ELF moze pozitivno uticati na stavove studenata prema nastavniku 
koji nije izvomi govomik engleskog jezika. U cilju dobijanja detaljnijeg uvida u stavove, nakon 
upitnika ce sa odabranim ucesnicima eksperimenta iz obje grope biti sprovedeni pojedinacni 
intervjui. 

U drugom eksperimentu ispitace se da li podizanje svijesti o konceptu ELF dovodi do sireg 
repertoara upotrebe pragmat:i.ckih strategija kod predavaca koji nije izvorni govornik engleskog 
jezika. Da bismo utvrdili navedeno, odabrani nastavnik ce jedno predavanje odriari bez 
prethodnog upoznavanja sa konceptom ELF, a drugo nakon obuke iz ovog domena, nakon cega 
cemo metodama analize diskursa ispitati upotrebu pragmatickih strategija prije i nakon obuke. 
Kvalitativom analizom ce se ruiiri uvid u u otrebu i vrste atickih Strate ··a, dok ce 
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kvantitativna analiza omogucttl. poredenje izmedu dva predavanja u pogledu ucestalosti 
pragmatickih strategija. 

Pored navedenog, u istrazivanju cemo empirijski ispitati da li medu studentima razlicitih 
akademskih disciplina postoji razlika u stavovima prema upotrebi engleskog jezika kao lingua franca 
od strane neizvomih govornika. Neka istrazivanja (npr. Kuteeva & Airey 2014) ukazuju nato da 
studenti iz oblasti prirodnih i tehnickih nauka imaju tolerantniji pristup prema engleskom koji 
odstupa od nonni izvomih govomika od studenata drustvenih i humanistickih nauka. Medutim, 
ovi nalazi jos uvijek treba da budu empirijski potkrijepljeni. U tu svrhu, u ovom istrazivanju 
poredicemo stavove studenata prirodnih/tehnickih, drustvenih i humanistickih nauka prema 
upotrebi engleskog od strane nastavnika kojem matemji jezik nije engleski, uz oeekivanje da ce 
studenti prirodnih nauka imati veCi stepen tolerancije prema jezickim odstupanjima od normi 
izvomih govomika od studenata drustvenih i narocito humanistickih nauka. u eksperimentu ce 
studenti iz tri razlicite oblasti slusati isto snimljeno predavanje, nakon cega ce popuniti upitnik sa 
pitanjima o jezickim stavovima. Podaci iz upitnika bice statisticki analizirani pomocu analize 
varijansi, cime ce se kvantitarivno uporediti stavovi tri grope. Ocekuje se da ce rezultati potvrditi 
hipotezu da postoje razlike u stavovima medu studentima razlicitih disciplina, sto hi impliciralo da 
hi prilikom upotrebe engleskog kao jezika nastave u obzir trebalo da budu uzete i moguce razlike 
medu naucnim oblastima. 

Ovo istrazivanje osvijetlice mogucnosti primjene nacela engleskog jezika kao lingua franca u nastavi 
na engleskom jeziku i biti jedno od prvih kojim ce se empirijski ispitati znacaj podizanja kriticke 
svijesti o engleskom jeziku kao sredstvu interkultume komunikacije za realizaciju visokoskolske 
nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Nova saznanja u pogledu 
podizanja svijesti o konceptu ELF u nastavi na engleksom jeziku ce na taj nacin biti primjenjiva i 
na druge obrazovne kontekste, pa ovaj istrazivacki projekat stoga ima i nadnacionalni znacaj. 

BuduCi da engleski kao jezik nastave do sada nije bio predmet sistematskog istrazivanja u Cmoj 
Gori, ovim istrazivackim projektom ce se steci uvid u specificnosti uvodenja nastave na 
engleskom jeziku u cmogorski sistem visokog obrazovanja, ali i pruziti naucno i istrazivacki 
utemeljene smjemice koje donosioci odluka mogu uzeti u obzir prilikom koncipiranja jezicke 
politike kada je u pitanju engleski kao jezik nastave. Istovremeno, rezultati ce dati doprinos 
razumijevanju sociolingvisticke stvamosti u Jugoistocnoj Evropi, gdje su istrazivanja na polju 

kao · ezika nastave i kao · v ek u · fazi. 

Bulatovic, S. (2019). The role of orthographic and phonetic distances in mutual intelligibility 
between Montenegrin and Bulgarian. Logos & Uttera: Journal of Interdisciplinary Approaches to Text 
6(1 ), 49-66, DO I: https: II doi.org/1 0.31902/LL.2019 .6.1.3. 

Bulatovic, S., Schiippert, A., & Gooskens, C. (2019). Receptive multilingualism vs. ELF: How 
well do Slovenes understand Croatian compared to Croatian speakers' English?. ]oumal of English 
as a Lingua l:ranca 8(1), 37-65. DOl: htt:ps://doi.org/10.1515/jelf-2019-2005. 

Bulatovic, S. (2012). Nove slivenice u engleskom jeziku- jednokratne tvorevine ili konsolidovani 
neologizmi? Zbomik radot;a sa Dmge konferenci.Je D PLCG ,,Mi o .Je!(jkll, .Je!(jk o nama·~ Podgorica: 
Drustvo za primijenjenu lingvistiku Cme Gore. 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 6/9 



--UCG 
UNIVERZITET CRNE GORE 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 

Bjorkman, B. (201 0). So you think you can ELF: English as a lingua franca as the medium of 
instruction. Hermes 45, 77-96. 

Bjorkman, B. (2011). Pragmatic strategies in English as an academic lingua franca: Ways of 
achieving communicative effectiveness. ]o11rnal of Pragmatics 43(4), 950-964. 

Bjorkman, B. (2013). English as an Academic Ung11a Franca: An Investigation of Form and Comm11nicative 
Effectiveness. New York: De Gruyter Mouton. 

Bjorkman, B. (2016). English-medium instruction and English as the lingua franca in Higher 
Education in central and northern Europe. In M-L. Pitzl & R. Osimk-Teasdale. (eds.), 
English as a Ung11a Franca: Perspectives and Prospects. Berlin: De Gruyter, 57-68. 

Cogo, A., & Dewey, M. (2012). Ana!Jsing English as a Ung11a Franca: A Corp11s-Driven Investigation. 
London: Continuum. 

Coleman,]. A. (2006). English-medium teaching in European higher education. Lang11age Teaching 
39/1, 1-14. 

Cots,]. M. (2013). Introducing English-medium instruction at the University of Ueida, Spain: 
Intervention, beliefs and practices. In D. Doiz, D. Lasagabaster, & J. M. Sierra (eds.), 
Engli.rh-medi11m instmction at 11niversities: Global challenges. Bristol: Multilingual Matters, 106-
128. 

Creswell, J. W. (2009). Research Design: Q11alitative, Q11antitative, and Mixed Methods Approaches (3"' ed. ). 
Thousand Oaks: Sage Publications. 

Dearden, J. (2014). English as a medi11m of instmction- a growing global phenomenon. London: The 
British Council. 

Dimova, S., Hultgren, A., & Jensen, C. (eds.). (2015). Engli.rh-Medi11m Instmction in E11ropean Higher 
Ed11cation. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton. 

Doiz, A., Lasagabaster, D., & Sierra,]. M. (2011). Intemationalisation, multilingualism and 
English-medium instruction: The teachers' perspective. World Engli.rhe.r 30, 345-359. 

Doiz, A., Lasagabaster, D., & Sierra,]. M. (eds). (2013). English-Medi11m lnstmction at Universities: 
Global Challenges. Bristol: Multilingual Matters. 

Drljaca Margie, B. & Vodopija-Krstanovic I. (2015). Introducing EMI at a Croatian university: 
Can we bridge the gap between global emerging trends and local challenges?. InS. 
Dimova, A. Hultgren & C. Jensen (eds.), English-Medi11m Instmction in E11ropean Higher 
Ed11cation. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton, 65-87. 

Fairclough, N. (1992). Critical Lang11age Awareness. London: Longman. 

Fairclough, N. (1995). Critical Disco11rse Ana!Jsis: The Critical St11dy ofLang11age. London: Longman. 

Galloway, N. (2011). An investi.gation of Japanese 11niversiry st11dents' attit11des towards English. Doctoral 
dissertation. Southampton: University of Southampton. 

Hultgren, A. K. (2017). The drive towards English as a medium of instruction in non-English
dominant European higher education: The role of university rankings. In E. Macaro (ed.), 
English medium instruction: Global views and co11ntries in joCIIs: Introd11ction to the symposi11m held at 
the Department of Ed11cation, U niversiry of Oxford on Wednesday 4 November 2015. Lang11age 
Teaching, 1- 18. 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 7/9 



'-' UNIVERZITET CRNE GORE 

UCG Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 

Hillmbauer, C. (2009). 'We don't take the right way. We just take the way that we think you will 
understand": the shifting relationship between correctness and effectiveness in ELF. In A. 
Mauranen & E. Ranta (eds.), English as a Lingua Franca: Studies and Findings. Newcastle 
upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 323-347. 

Jenkins,). (2000). The phonoloo of English as an international language. Oxford: Oxford University 
Press. 

Jenkins,J.(2014). Engltsh as a Lingua Franca in the International University. London: Routledge. 

Jenkins,)., Baker, W., & Dewey, M. (eds.). (2018). The Routledge Handbook of English as a Lingua 
Franca. Abingdon: Routledge. 

Jenkins, J. (2019). English medium instruction in higher education: The role of English as lingua 
franca. In X. Gao (ed.) Second Handbook of English Language Teaching. Springer International 
Handbooks of Education. Springer International Publishing. 

J en.kins, J ., & Mauranen. A. (2019). Linguistic diversity on the international campus. Insider accounts of the 
use of English and other languages in ten universities within Asia, Australasia and Europe. London: 
Routledge. 

Jensen, C., Denver, L., Mees, I. M., & Werther, C. (2013). Students' attitudes to lecturers' English 
in English-medium higher education in Denmark. Nordic Journal of English Studies 12(1), 
87-112. 

Klaassen, R. (2003). English-medium degree programmes in higher education: from 
implementation to quality assurance. In C. van Leeuwen & R. Wilkinson (eds.), 
Multilingual Approaches in University Education: Challenges and Practices. Nijmegen: Uitgeverij 
ValkhofPers & Universiteit, 119-143. 

Kuteeva, M. (2018) . Researching English-medium instruction at Swedish universities: 
Developments over the past decade. InK. Murata (ed.), English-Medium Instrnction from an 
English as a Lingua Franca Perspective: Exploring the Higher Education Context. Abingdon: 
Routledge, 46-63. 

Kuteeva, M., & Airey,). (2014). Disciplinary differences in the use of English in higher education: 
Reflections on recent language policy developments. Higher Education 67(5), 533-549. 

Lopriore L., & Vettore~ P. (2015). Promoting Awareness of Englishes and ELF in the English 
Language Classroom. In H. Bowles & A. Cogo (eds.), International Perspectives on English as 
Lingua Franca: pedagogical insights. Basingstoke: Palgrave Macmillan, 13-34. 

Macaro, E., Curle, S., Pun,)., An,J., & Dearden,]. (2018). A systematic review of English 
medium instruction in higher education. Language Teaching 51(1), 36-76. 

Mauranen, A. (2012). E:>.pioring ELF: Academic English Shaped fry Non-Native Speakers. Cambridge: 
Cambridge University Press. 

Murata, K. (ed.). (2018). English-Medium Instrnctionfrom an English as a Lingua Franca Perspective: 
E:>.pioring the Higher Education Context. London: Routledge. 

Murata, K., & Iino, M. (2018). EMI in higher education: An ELF perspective. In J. Jenkins, W. 
Baker & M. Dewey (eds.), The Routledge Handbook of English as a Lingua Franca. London: 
Routledge, 400-412. 

Schluer, J. (2016). Raising awareness of culture in academic communication: A workshop 
concept. In L. Lopriore & E. Grazzi (eds.), Interc~~ltural Communication. New Perspectir;cs from 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 8/9 

. 



.. , UNIVERZITET CRNE GORE 

UCG Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 

ELF. Rome: Roma Tre Press, 447-471. 

Seidlhofer, B. (2009). Accommodation and the idiom principle in English as a lingua franca. 
lnteret~ltural Pragmatics 6(2), 195-215. 

SeidThofer, B. (2011). Understanding English as a Lingua Franca. Oxford: Oxford University Press. 

Sifakis, N. (2019). ELF awareness in ELT: principles and processes. Applied Linguistics 4(2), 288--
306. 

Tatsioka, Z., Seidlliofer, B., Sifakis, N., & Ferguson, G. (eds.). (2018). Using English as a Lingua 
Franca in Education in Europe. Berlin: De Gruyter Mouton. 

Wachter, B., & Maiworm, F. (eds). (2014). English-Taught Programmes in European Higher Education: 
The Stay of Play. Bonn: Lemmens Medien. 

Wang, Y. (2015). Language awareness and ELF perceptions of Chinese university students. In H. 
Bowles & A. Cogo (eds.), International Perspectives on English as Lingua Franca: pedagogical 
insights. Basingstoke: Palgrave Macmillan, 96-116. 

Wilkinson, R. (2013). English-medium instruction at a Dutch university: Challenges and pitfalls. 
In D. Doiz, D. Lasagabaster, & J. M. Sierra (eds.), English-medium instntction at universities: 
Global challenges. Bristol.· Multilingual Matters. 

Widdowson, H. G. (1994). The ownership of English. TESOLQuarter!J 28(2), 377-389. 

Odgovomo izjavljujem da doktorsku disertaciju sa istom temom nisam prijavio/la ni na jednom 
drugom fakultetu. 

U Podgorici, 30. jun 2020. 
lme i prezime doktoranda 

Stefan Bulatovic 

Obrazac PD: Prijava teme doktorske disertacije 9/9 


